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5) Robert Bosch Elektronika Kit,
Rober} Bosch Gt 2

Sender VATID HU26951.542
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_um%m 1

30005, HATVAN .
HU I:meQ If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um—_<0_,< note no 6394967
1) Customer 5) Supplier No. LNR }Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
h—
JRobert Bosch GmbH 1000911829 0091024089 {UJ 08.06.2020/-
Kby :

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - : Creationday
Robert-Bosch m.ﬁ.m.ﬁ z 1 : to our conditions, which underlie the contractual refationship. 0) Freight ) Delivery 06.06.2020
DE 7 O m w 9 Qm H.“_.. “_..H‘.wm.mu.u.l mnw.wun“_.“_umu\u-.‘gomup Free Unfrank Emmmo: Carrier " N

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M.m?z o
Ex Vehic. )
550003964301  14.11.2017 cHub Post - | |0 | | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22} Dispalch sign 23) Total weight kg 24]
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .069,29 net 0646.4
! 25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
 Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery .ws Quantity 40} Receiver notes
" Quity.(Is} +- Notes
1 0260.001.050 V03 [2510261630 EL-Steuvergerdt;ATCU-2-9.6 640
91024089
wN [ %m mu KUEHNE+MAGEL s.r..
MERCE
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2651

Firma

Quantita dichiarata: mpo
Quantitd effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd lmballi:
Conformica alle schede-d'imballo:

Data controtlo: \~ H@G
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Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invaice check
Receiver notes Date
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1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own respensibility 115 icluding 21+22

1-1% lovébba 21422 rovalokal a felads IGIll ki sajét felelisségére

MA/ 2020009246

Feladd {Név, cim, orszég) Sender {Name, addrass, country)
Absender {Nama, Anschrift, Land)

1. példany

.
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Basch Elektronika KFT.

Il

A fuvarozdsra elérd megéllapodas esetén is a N
{CMR) éset az irinyodék

gy Yy

Robert Bosch tt 1, This Carrige is subject, nolwlthstanding any clause to the contrary ta the Convention
on the Contract for the Intemallonal Canige of Goods by Road (SMR)

3000 Hatvan Blese Bafrderung unterilet trotz einer pegentetiipen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnk tiberden Befdrder g Im Inter g

HU terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, clm, orszdg) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszig)
16 Carrjer (Name, address, country}
Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DE] CICLAMINI 4.

AUTODANA GROUP sr.L.

70026 MODUGNO

J01/294/2006 ; RO 18517892

IT

Sebeg, Str. Clocarllei Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az &ru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Ausleferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Nev, cim, orszag)
17 Successiva carrlers {Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Qrt 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

aru kiszolgalasi helye es moponla {Nelyseq, orszag, 1G0pon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort uind Tag der Ubemnahme des Gutes (Ort, Land Datum)
halység/place/Qct 3000 Hatvan

A TUVETOZG TENTIaTIasa: €5 DEjegyzeser
18 Carrler's reservations and ehservations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfdrer

orszaglcountry/Land  HU

iddpont/idate/Datum  2020.06.08

5 Boigsfigte Annexed documents

Dobumaonts

SAP.385070

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak]

= Tararozam AT

Marks and Nos Number of Csomagolds madfa 2450 Statlstlcal szdm Gross welght in Térfopat (m3}
8 Kemnzelchen 7  packages § Melod of packing 9 Neme of the 10 Lumber 1 kg # volume In m3
und Anzahl der A der Varpackung goods Statlstiknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticks Bezeichoung Kg
50 PAL KFZ-Zubehé 5350
Osztdly Szém Betd
Class Number  Letter Klassa, Ziffer, Buchsiaba 5350 0
A fetadh rendelkezésel (Vam- &s egysh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendar's instuclions (Customs and other formalllifies) 18 To be paid by b H ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absanders (Zoll- und sanslige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfangar
1]
\isszatériiés A széllldssat } latos dok kat htdnylah dtvalt
14  Relmbursement Shipping documenls ara completely lnok over
Ruckerstakfung Ich habe die T
15 Fuvardij-flzalést rendelkezések Kilsnleges megallapodésok Besondere Vereinbarungen
Diection as to freight payment 20 spacia) apraements
Bdrmenive, (raight pald, fref
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25 Velcle \ RegZﬁfﬂnn fger  |Usetul load -700
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